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Gyászmenet. Folyó hó 3-dikán délután négy 
órakor érkezett városunk határára országunk egyko- 
ri korlátnokának, s most nemzetileg gyászolt halott- 
jának földi maradványa. Nagyszámu népség ment ki 
egész a szomszéd Monostor helységig a közösön fáj- 
lalt halott koporsója elébe. A gyászszekeret közvet- 
lenül a Józsikacsalád férfi tagjai, az összes mág- 
násság, nemesség, a prot. felekezet püspöki helyet- 
tesei, az egész papi s-tanári kar, nehány főkatonai 
méltóság, stb. a városi hatóságok s község képvi- 
selői kisérték gyalog; a menetet kocsik hosszu sora 
zárván be. A gyászkocsit közvetlenül a gyásztiszte- 
letet tartó kath. papság előzte meg; s jól esett ki- 
séretükben látni az unitus románok esperesét. Előttük 
az itt állomásozó ezred zenekara zengedeztette a bús 
halotti indulót. A kath. iskolai ifjuság (a több tano- 
dák növendékei szünidejök miatt távol levén a vá- 
rosból) haladott halk léptekkel legelöől a búsan lobo- 
gó zászlók után. Itt láttuk a régi ellenzék és régi 
conservativ párt tagjai közöl csaknem mindazokat, 
kik a városban mulatnak, s az arczokon lengő ál- 
talános bánat, fontos időjelenség gyanánt tünt fel az 
észlelő előtt. A gyászmenet, mely hat ezernyire me- 
nő népsokaságot foglalhatott magában, igy huzódott 
keresztül a városon, s kisérte az országos halott porait 
a Felekaljáig. - A mint értesültünk az üdvözült ham- 
vai a mikesi családi sirboltba fogják elhelyeztetni; 
az elhunytnak azon törvényhatóságban eső birtoká- 
ba, hol mint annak főispánja kezdette meg egykor 
közpályáját. Szomoru nap, szomoru ünnepély volt ez 
Erdélyre nézve. Hazánk e lángtehetségének éppen 
akkor kelle letünni a láthatárról, midőn a közvára- 
kozás leginkább öszpontosult benne! Ki értheti a 
végzet utait ? 

(Sz. L.) I. Nemzeti becsületünk igényei. Most midőn 
az európai sajtó is gyakran foglalkozik a magyar nemzet 
katonai és polgári erényeinek elismerésével, multjának, je- 
lenének méltánylásával — általában egész európai nemzeti 
életének elemzésével : nem lesz érdektelen, sem tanuság- 
talan önmagunknak is, mennyiben a hirlapi czikkek szü- 
kebb köre megengedendi, e téren körültekintenünk. 

A magyart nemtője mindazon erényekkel, melyeknek 

mozta. E tekintetben Arpád és a Hunyadiak népe egynél 
sem áll hátrább. Nevére, multjára, ösi szabadságaira sze- 
rencsétlenségében is büszke mint az angol, mely emberi és 
polgári jogainak tetőpontján a lehető legnagyobb polgári 
szabadság- és boldogságot élvezi. Keblét a nemzeti dicső- 
ség nagy tettekre buzditó nemes tüze heviti csak ugy 
mint a francziáét; melynek szellemével különben is sok ro- 
kon tulajdonokat bir. Á tudományokat - habár e részben 
hajlamát erőivel aránylagos progressioban nem követhette, 
toll helyett nem a tudomány , hanem a harczok mezején 
„véres kard"-dal kényszeritvén végzetteljes sorsa kevésbé a 
maga mint Európa érdekében szazados harczokat küzdeni,. — 
mióta kivált Mátyás korában megizlelte, szereti mint az a 
német, mely élete jobb részét tudós elméletekkel tölti. Söt 
mennyiben a tudomány igazságait, a tapasztalás eredményeit 
a közéletbe átvinni, nemzeti lételével azonositani honszere- 
tete több ösztönnel — a közélet gyakorlati iskolájában nyert 
ezredéves tapasztalatai s tanulmányainál fogva több gyakor- 
lati tapintattal bir : az utóbbi fölött tagadhatlanul oly előny- 
ben áll, melyet a magyar nemzet részére az idő nemzeti 
tulajdonná szentesitett. 

Igaz, hogy a művészet terén a magyarnak nem vol- 
tak még Phydiászai, Apellesei; nem örökitette még nevét 
a márványszobrok remekei, a festői ecset halhatatlan mü- 
veinek ábrándos szépségei által: de a ki a pesti nemzeti 
muzeum szépmüvészeti csarnokait megtekinti, e részben sem 
vonhatja kétségbe a magyar tehetséget. 

Szive e mellett az el nem korhadt magyarnak oly jó, 
oly nemes – talán tulságosan is gyöngéd, mint az ázsiai 
népfajok zordonsággal párosult nemes tulajdona — mely- 
lyel magának nagy kárt, sok szenvedést okozott : ellenségei 
ezen nemes tulajdonát válságos perczekben kibányászni, 
Sámsont hajától megfosztani elég okosok levén minden al- 
kalommal. 

Azonban mint lenni szokott : a nemes érczkőben nem- 
telen elemek is rejlenek - és pedig minél nemesebb az 
érez, minél gazdagabb az ér — az ellentét annyival feltü- 
nőbb. Igy a magyar fényes erényeknek komor árnyékolda- 
lait is, – hogy ne mondjam bűnöknek - fájdalom, a tör- 
ténelem lapjain, a nemzeti ügy eredményeiben megtaláljuk; 
melyekért nagy nemzeti szerencsétlenségeinkben a Nemesis 
eléggé megboszulta magát. S mégis le a legujabb időkig 
minden alkalommal ismételve igaznak maradott a vészes 
eredetü közmondat : „kárán tanul a magyar. 

Ezeket elemezni czélomra nem tartozik. Nem mintha 
az önzés ösztönénél fogva a magyar nemes jellem árnyék- 
oldalait elrejteni, palástolni akarnám. Mert büneink szintugy 
mint erényeink — egyaránt ismeretesek. Aztán hol az a 
nép ? volt-e, van- és lesz-é ? melynek jellemében erő és 
gyengeség, nagyság és törpeség ne vegyültek volna ? Söt 
mint az egyéneknél lenni szokott: ugy az emberiséget na- 
gyobb alakokban képviselő egyének a nemzeteknél is, a 

nagy tehetségeknek nagy gyengeségek szoktak természetes 
ellentétei lenni. Korunkban az északamerikai szabad álla- 
mok fiatal népe a typusz; ez az , melyre a vén Európa, 
mint szellemi hóditmányainak örökösére kegyelettel tekint. 
S mit látunk ? látjuk a fiatal, ép, nagyranött állam-organis- 
muson a feketék sorsa miatti vészes kóranyagot rágódni; 
látunk az egész nép magasztos, vállalkozó szellemén oly 
uralgó hajlamot átlengeni, mely akaratlanul a hajdani Phoe- 
nicia, s ennek leánya a büszke Carthagó történetére, az em- 
beriség ügyében tett érdemei- de eléggé nem fájlalható enyé- 
szetére is emlékeztet. Értem a tulnyomó kalmár szellemet, 
mely a népeket kizárólag anyagi térre, s ezen idő előtti 
korhadásra vezeti. 

Nem akarom a pártoskodás daemonát, válságos pilla- 
natokban önerőnket tulbecslö indolentiánk, önző érdekekben 
személyes viszálkodásaink szomoru emlékeit fölemlegetni. 
Nem az alapjában igazságtalan kasztrendszer behozatalát 
sem, mely utóbbira az európai államrendszerek voltak be- 
folyással, s illetőleg előpéldával, de mely egy oly nemzet 
geniusával nem egyezett mint a magyar, mely ellenkezőleg 
a nagy Róma hajdani polgárai, s sok ma is élő nagy né- 
pekkel, az idegeneket „barbárok"-nak nem tekintette. De 
sőt a keresztény hitre lett térésével, hires vendégszereteté- 
nél fogva ezeket fölkarolta, honositotta, s több esetekben 
maga fölibe emelte. 

Mindezek ellen védett a szilárd a tulnyomó nem- 
zeti erő : a magyar azon csapások alatt, melyeket 
inkább a kebelén dult viszályok, mint kül ellenségei idéz- 
tek elé, el nem veszett, s habár számban megfogy- 
va, mégis él, s mint Anthaeusz a földből, hazája véré- 
vel fölszentelt földéből meriti erejét a honszeretet bü- 
vös erejénél fogva. A letünt századok során le a je- 
len időig résztvenni látjuk őt az európai népek szellemi s 
anyagi mozzanatai és küzdelmeiben. Ő a polgárisodás ér- 
dekében Európa népeivel testvérisült, s most ugy áll itt ke- 
leten, mint egy megrongált, de le nem rombolhatott bástya, 
melyre a védő sereg bizton támaszkodhatik. 

A nemzetnek, mely rendeltetését megértve , föladatá- 
hoz hün haladott pályáján, a vészek alatt sincs oka félni 
gyalázatos enyészettől. Az elévülhetetlen emberi és népjo- 
gok számára ismét megujulnak, hacsak azokról maga ön- 
kényt le nem mond, miszerint Cantu Caesar találó megjegy- 
zéséhez képest rajta a történelem tanusága beteljesedjéktk: 
promlott népek arra rendeltetvék, hogy a zsarnokság mar- 
talékaul essenek." 

A magyarnép történetében azt látjuk, hogy föladatához, 
melyet megoldania, azon elvhez, melynek irányában ezred- 
éves európai pályáján haladnia kellett , végzetteljes sorsa 
minden viszontagságai között hű maradott. 

Hon-foglalását nem a bennszülöttek eltiprására hasz- 
nálta, mint ezt a római uralom tette, sőt inkább azokat ma. 

VISZSZATÉRÉS A HAZÁBA. 
Báró ORBÁN BALÁZS-tól. 

(Folytatás.) 

Itt egy nagy kiterjedésü város állott haj- 
dan, vajjon nem volt-é az Marcianopolis, me- 
lyet a régi térképeken hibásan helyeztettek 
bennebb a száraz földre. - Egy kis s me- 
redek sziklafalakon alá vezető félelmes ös- 
vényen leszáltam a tengerparthoz , itt egy 
mély s több szobáju barlangot találtam, hol 
egy halászsajka, hálók, s más halászati esz- 
közök voltak elrejtve, s melynek sötét kor- 
mos falai arra mutatnak , hogy itt gyakran 
élesztettek tüzet a hajótörésből menekült sze- 
rencsétlen tengerészek; ezen sajka is hihe- 
töleg valamely elzuzott hajónak lehet bus 
maradványa, melyet kidobott ide a tenger, s 
melyet e vidék lakói ide elrejtve halászatra 
használnak; egy a tenger kavicsából felbuz- 
gó jó vizü forráska mellett kövekkel körül 
rakott, s idomtalan szikladarab jelölte sir 
domborul, valamely vihar eltiporta tengerész, 
kinek társai kegyelete sirt rakott a mult nagy 
ság romjaiból. Elhagyatott sir, melyet senki 
sem látogat meg, melyet senki sem öntöz a 
fájdalom és részvét könyeivel, Légy ál 
dott gondviselés, hogy engem oly hosz- 
szas vándorlás alatt hasonló sorstól megvéd- 
tél, hogy megtört testemnek nem kel- 
lend idegen földön elfeledve nyugodnia, hogy 
az, legalább a hon szent földjével kevered- 
hetend össze; de ki tudja eljutandhatok-e 
oda , az én igéretföldömre ? ki tudja, ha a 
vihar eltépve törékeny hajónkat, nem teme- 
tend-e hideg hullámok keblébe; ki tudja, ha 
a sors üldözöttnek leend-e azon boldogsága, 
hogy fejét a hon hantain lenyugtathassa ? 

Vadászatról megtérő társaim is megérkez- 
vén, jellövéseinkre kijött gőzösünk csónaka, 

melyre mi felülve, induláskészen álló gőzö- 
sünkre evedztünk, a horgony egyhangu ének- 
és kiséretében felvonatott, s mi nem sokára 

tünk, de süker nélküli volt minden erőfeszi- 
tésünk, nehány órai ut után bátor kapitá- 
nyunk megadta magát, s visszaforditva ha- 
jónkat, ujból a kalakri fok alatt kerestünk 
menhelyet az ellenünk esküdött elemek ül- 
dözése ellen. 

De a mi kapitányunk olyan volt mint a 
kiről Horaczius azt mondta, hogy : 

IIIi aes triplex circa pectus erat, 
„Gui primus pelago commisit navem. 
Ö a keleten közmondásilag ösmert ten- 

gerész, rettenthetetlenül szembe mert szállni 
az elemekkel, ő nem vette azon általánosan 
elterjedt előitéletet sem tekintetbe , mely a 
pénteki indulást szerencsétlennek hiszi lenni, 
hanem pénteken estve (nov. 15-én) a tenger 
egy kissé nyugodtabbnak tetszvén, elindultunk, 
s szombaton reggel ujból Szulina előtt vol- 
tunk, de a tenger ekkor is oly viharos volt, 
hogy a Dunába bemenni nem lehetett; hiába 
hangzottak el többször ismételt ágyulövéseink, 
hiába jeleztük (signalizaltuk), hogy pilotra 
van szükségünk, mert az ügynökség zászló- 
jeleivel azt felelte, hogy kijönni nem tud, s 
miután Szulina előtt elhagyott horgonyunk 
kihalászását is sükertelen kisértők meg, hor- 
gonyt vetettünk, várva a vihar csendesültét. 

A szulinai part tekintete iszonyu volt, 
mindenütt felforgatott hajók , árboczaiktól 
megfosztott hajóvázok, elsülyedt gályák viz- 
ből kiemelkedő csonka árboczai, zátonyok 
gerinczeire akadott, s lakóiktól elhagyatott na- 
szádok tüntek fel; az eget sötét felhök bori- 
ták, csak egy-egy nyilatán a fellegrétegek- 
nek löveltek ki s sugár legyezőként terjed- 
tek szét a nap veres sugarai, Szulina körül 
dicsfényt árasztva el, minden más pont sötét 
s bus szinezetti volt, csak Szulina volt meg- 
világitva, s ott volt a Duna, a hajótömött 
folyam, s mi künt valánk bizonytalan sorssal 
farkasszemet nézve; már szenünk , vizünk, s 
minden tápkészletünk fogyatékán volt, már 
több napok óta száraz kétszersültön rágód- 
tunk, s a szulinai világitótornyon mindig a 

a pontus euxinus dühös hullámaival küzdöt- gyász fekete zászlója lobogott, a szél réme- 
sen sívitott, az árboczok kötélzetét rázva , s 
a vészmadarak baljóslatu üvöltéssel repked- 
ték körül hajónkat. 

A bekövetkezett éj sötét volt, s hajónk 
recsegve ingott a partokon rémes zajjal meg- 
törő hullámrétegeken. 

Reggel a kapitányok tanácskozmányt tar- 
tottak, tovább a szulinai part közelében ma- 
radnunk nem lehetett, vagy cóute—dque cöute 
bekellett mennünk a Dunába, vagy a kalakri 
fokhoz ujból visszatérni; bátor lelkü kapitá- 
nyaink az elsőre határozták el magokat, s 
felszedve horgonyunkat, nagy mérészen neki 
vágtattunk a torkolatnak. A perez meghatóan 
ünnepélyes volt, mindenki értékesebb holmi- 
ját magához véve, imát rebegő ajkkal, s fé- 
lelemtorzitotta arczezal állott ott, mély csend 
mindenütt, csak a parancshidon álló kapitá- 
nyok zord kiáltásai zavarták azt percznyire 
meg; én ott állottam a hajó szélén, s belé- 
néztem tengerrel küzdő szöőke hullámaiba a 
Dunának. Midőn a zátonyt jelölő jelfához ér- 
tünk, gözösünk egész erővel, s roppant se- 
bességgel eresztetettt meg (hogyha feneke 
érintené is azt, a kifejtett nagy erő s sebes- 
ség által átszelje), a rohanó hajó által kiszo- 
ritott viz kétfelől mint magas oszlop teke- 
rödzve csapott fel, s mig én elkaptam belőle 
egy marokkal, s megivám, azalatt az alig 24 
láb széles zátonyon szerencsésen tulhatolt 
gőzösünk, mi bent voltunk a Dunában, s a 
partra kigyült lakosok és hajósoknak hangos 
bravo kiáltása jutalmazta meg kapitányaink 
bátorságát, a mi engemet – mivel kettő hon- 
fitársam — büszkévé tett (nevök Junga L. 
és Anderlieh). 

Csak most midőn bent voltunk a Duna 
békés keblén, most midőn visszagondoltunk 
a kiállott nagy vész veszélyre, most midőn 
minden bajon tul voltunk, láthatók át, hog 
merész elhatározás az életben gyakran czél- 
hoz vezet, midőn a tétovázás és határozat- 
lanság legtöbbször vészbe sodorja az embert. 

Szulinán azt hivék , hogy mi régen a 

tenger hullámai között találtuk sirunkat, mert 
midőn mi Szulinától a Serpentin szigethez 
indultunk, egyszer csak eltünttink, s ök azt 
hivék, hogy hajónk elsülyedett, pedig csak a 
nagy hullámhegyek voltak, melyek hajónkat 
elrejték fürkésző pillanataik elől, az ösmerő- 
sök és barátok a hajóra rohantak, s öszínte 
örömmel üdvözlék elveszettnek hitt barátaikat. 

A kapitányok arcza tündöklött, ugy néztek 
ök ki mint szerencsés hadvezérek egy fényes 
győzelem után, de nem is oknélkül voltak 
büszkék, mert Szulina hajótömött kikötőjében 
2 Lloyd, 2 franczia, 1 orosz gőzös veszteg- 
lett már két hét óta, s egyikök sem merte 
kidugni orrát a tengerre, mig mi szembe- 
szálltunk, s kitartóan küzdöttünk a bősz ele- 
mekkel. Még mi utazókul is, kik csak sem- 
leges s kényszeritett részt vettüink ezen me- 
rész és kalandos hajókázásban, mintegy le- 
néztük azokat, kik vésztől távol horgonyoz- 
tak itten, mig mi az élet és halál harczait 
küzdöttük, kik mozdulatlan hevertek itt, mig 
mi a halállal néztünk farkasszemet; azon ná- 
polyi, ki pisztolyának golyójával fenyegette 
koponyáját a vész perczeiben, most örömét s 
lelkesedését azzal fejezte ki, hogy tele torok- 
kal makaronit kiáltott, s a kormos tengeré- 
szeket össze vissza csókolta, megesküdött azon- 
ban, hogy ő többet az álnok tengerre nem száll. 

Tehát annyi kiállott vész és bajok után 
ott valánk a Duna békés keblén, hol annyi 
ezer gálya nyugszik, kéjelmesen elnyujtózódva 
a hullámok puha pamlagán, jobb időre vár- 
va, hogy szétrepüljenek a világ minden tá- 
jaira, elvinni Maesia arany buzáját. 

A mi Szulinát illeti, az egy nyomorult kis 
városka, valóságos menhely, hol minden ka- 
landorok, üldözöttek, vékony lelkiösmerettel s 
talányos becsületességgel biró egyének tanyát 
ütöttek : többnyire deszkából épült s náddal 
fedett házikói nincsenek is a száraz földön, 
hanem a Duna mocsárai között magas czö- 
lepeken nyugszanak. : 

(Folytati uk.) ol 



gához föfemelte, A barbársága- és pogányságában is ma- 

gasb eszmétől ispirált magyar szellem nem tartott hajtóva- 

dászatot, nem kegyetlenkedett a meghódolt bennszülötteken, 

mint hatszázaddal késöbb egy keresztény európai nemzet
 a 

szegény amerikai indusokon. Hanem ellenkezöleg a magával 

keleti hazájából hozott jogokat a bennszulöttekkel, mennyi- 

Den ezek csatlakoztak, minden faj különbség nélkül meg- 

osztotta; a később fölállitott nemesi jogokban, azon benn- 

szülöttek, kik a magyarokkal testvérisültek, s magokat ér- 

demesitették, szintugy részesülhettek, mint bármelyik magyar; 

földbirtokra szintugy képesittettek mint bármelyik magyar. 

Sőt van példa, hogy azoknak több jogokat biztositott, mint 

mennyit magának megtartott. Ilyen volt a kapcsolt Horvát- 

ország. A később betelepitett népfa jokkal szintén megosz- 

fotta földének legtermékenyebb, jogainak legbecsesebb ré- 

szeit, mig ezekért aránylag kevesebb polgári kötelességet vett 

igénybe. 
A kereszténység eszméje hamar utat tört magának a 

magyar nemzet nemes szellemében. Ezen emberfajt neme- 

sitő eszmének — a kereszténység igaz elvét értem – győzel- 

mére a magyar nép oly szolgálatokat tön az összes embe- 

riség érdekében, melyek az emberfaj nemesedése- s polgá- 
risodásának magasb fokra emelkedésével hovatovább mind 
fényesebben fogják magokat visszatükrözni. A török-tatár 
hatalom árja végre is a magyar holttestek torlaszain tört 
meg; a félhold uralma a magyar fegyver-dicsőség előtt ho- 
mályosult el. Rudolf osztr. császár hadvezére herczeg Manf- 
feld Károly nyiltan bevallotta a magyar nemzet e részbeni 
halhatatlan érdemeit, s azon roppant áldozatot, melyet leg- 
nemesebb vérének hullatásával nagy kiterjedésü birtokainak 

elvesztésével vitt magának : „Ez (t. i. Manffeld Károly, ugy 
mond Ilyésházy*) igen tudós, és fő hadakozó ember vala; 
de mindezekfelett igen istenfélő levén, semmi dulást, fosz- 
tást tenni nem engedett, és csak kicsin kárért megöleti a 

németet, Samariában Csalóközben felakasztatott egy néme- 
tet egy sás-kéveért, mit levont volt egy pajtáról; és a né- 
meteknek sokszor sok szóval eleibe adta, hogy ne legyenek 
háládatlanok a magyaroknak, kik sok és nagy országokat 
elfogyatták magokkal egyetemben a köröszténység mellett, 

: és minket németeket régen kiüzött volna az országból (t. i. 
a török) ha magyarok nem lettek volna. Csak egy magyar 
drabantnak is süveget vetett, és igen becsülé vala öket. 

: stb. Nevezetes nyilatkozat, méltó annyival inkább a figye- 
: lemre, mert I-ső Leopold alatt a törökök magyar földrőli 
: kiüzésében tett kötelességszerü magyar szolgálat fontossá- 

gát, s a magyar fegyver becsületét is ellenségeink kétség- 
Dehozni megkisértették, mások számára igyekezvén az ér- 
demet megmenteni. 

Alig bontakoztunk ki a kelet elleni véres küizdelmekből, 
s a szellem és jog fegyvereivel kelle más oldalról védeni 
nemzeti lételünket: erröl tanuságot teszen a jelen idő, a ki- 
fejlődés a jövönek levén fenntartva. 

Ismeretes historiai alapokon felhozott adataimmal a 
legnagyobb általánosság körvonalai között igyekeztem ma- 
radni. De nemzetünkröl szólván, s azokra nézve, melyeket 

egy jövő czikkben a tárgyra vonatkozólag mondandó le- 

szek, a tájékozási pontokat mellőznöm nem lehetett. Annyi- 

val inkább nem, mert jelenben a kül és belföldi sajtó egy 

részének azon irányát látjuk, miszerint önfelekezete számá- 

ra apotheosiseket hirdetni magának föladatul tüzte. Mi azok- 

ra mézve, melyeket álltunk, a történelem elismert passusai
ra 

mutatánk. S midőn mások érdemeit, ha ilyeket látunk, tisz- 

teletben tartjuk, örvendünk, ha a miéink legalább elismer- 

tetnek : „Hanc veniam damusdue petimusdue viciss im." 

Az országos Muzeum egylet III. tudományos ülése márcz. 

31-kén delután 5 óraán kezdve tartatolt, a városhaz nagy ter
- 

mében, gróf Lázár Miklós ur elnöklete alatt. T
anár Takacs Já- 

nos ur a villany -telegrát feltalálása s kifejlése 
történetéről tar- 

t0tt szóbeli előadast, tüzetesen s kellő világossággal tárgyal- 

ván a villany természetét s azon kisérleteket, melyeken át a 

távirás jelenlegi kifejlettségére jutott. Érdekes
 előadását gya- 

korlati magyarázattal is kiserte , fölálhtván s működésbe hoz- 

ván a teremben az ev. ref tanoda telegráf mintaját. Ugy vol- 

lunk előre értesülve, hogy Brassai ur folytatand
ja a közelebbi 

ülésen félbenszakadott természettani értekezését
, a mi azon- 

Dan ezuttal is elmaradott, minthogy a fonnebbi tárg
yalás hosz- 

szabbra nyult, hogy sem ujabb tárgy felolvasására idő mara- 

dott volna. E III. gyülés nem volt oly népes mint a két el
őbbi, 

mind a mellett elég nepes arra, hogy kifejezze az ezen tudo- 

mányos mozgalom iránti érdekeltséget. Főrangu holgyein
k kö- 

zölt mostis egynehányan látogatásukkal érdekesiték az ülést,
 s 

vannak, kik ez üléseket éppen rendszeresen látogatják. Kivá- 

natos volna ha állalában a hölgyek részvéte nagyobb kiterje- 

dést nyerne , mert az európai társadalom mostani fejletts
égében 

már a nönem hivatva van arra, hogy a szellemi fejlődés
 min- 

den csatornái számára is megnyitva legyenek. Muzeum-elnök 

gróf Mikó Imre ő nagyméltósága által a rendes belépti jeg
y 

minden azt kivánó részére kiszolgáltattatik. 

1143. 

emn. 1860. 

Hirdetvénye 
kir. helytartóság elnökségének 
1860 márczius 27-ről. 

Az 1860 márczius 24-rőli birodalmi törvénylap XVI. da- 

rabja 71. száma által, s annak következtében a hirlapok által 

köztudomásra jött már, hogy mi módon fog az 1859. april 27- 

röl kelt császári rendelettel megrendelt 200 millió forintnyi 

álladalmi sorsjáték kölcsön teljesedésbe vitetni. E szerint szük- 

éges csak még a közönség figyelmét a következő körülmé- 

nyekre téritni. 
Ezen 5 századókkal kamatoló , és az évenként febr. 

1-jén és augusztus 1-jén történő kisorsolás álal telemes nye- 

Teményekkel visszafizetendő államkölcson főkép arra van s
zán- 

va, hogy az arra a mult évben kiütött háboru mián a cs. kir. 

szabadalm. ausztriai nemzeti banktól fölvett 133 millió forint- 

*) Horváth Mihály : „Magyarok t
örténete.4 

az erdélyi cs. 
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nyi előleg megfizettessék, s ez utóbbi azáltal azon állapotba 
tétessék, miszerint jegyeit ismét ezüsttel beválthassa. 

A ki tehát az állapotban van, kisebb vagy nagyobb pénz- 

összegeket előnynyel kiadhatni, annak most alkalom nyujtatik 

arra, a jelen kölcsönbeni önkénytes részvétele által. 
A bejegyzések azonban csak rövid ideig, márczius 27-től 

egészen bezárólag april 7-dikig , fognak az alább megnevezett 
közpénztáraknál Erdélyben elfogadtatni, ugy mint a cs. kir. 

országos főpénztárnál és a fiók-nemzeti banknál N.-Szebenben, 
a kereskedelmi és iparfiók- hitelintézeténél Brassóban, továbbá 
valamennyi cs. kir. gyülpénztáraknál Kolozsvárt, Brassóban, 
Marosvásárhelytt, Beszterczén és Szászvároson. Ezen pénztá- 
raknál az előrenyomtatott bejegyzési nyilatkozványok is ingyen 
fognak kiadatni, és szükség esetére ugyanott a kölcsön lénye- 
géről s az aláirás föltételeiről közelebbi fölvilágositások is kap- 
hatók. 

XUjdonságok. 
– Dohánytermesztés Erdélyben. Magyar- és 

Erdélyországra nézve a dohánytermesztés körül egy ujabb föl- 
ségi rendelet kelt márcz. 27-ről. E szerint a dohánytermesztés 
minden oly községben, hol 1858-ban termesztés folyt, most 
ismét meg van engedve, ha legalább is hat hold a községben e 
czélra fordittatik, sőt a pénzügyminiszterium fel van hatalmaz- 
va más helységeknek is engedélyt adni, ha azt a dohány-igaz- 
gatóság veszi meg, vagy pedig arra engedelmet nyerendő do- 
hánykereskedők, kik a dohányt külföldre fogják kivinni; oly 
falukban hol a dohánytermelés meg van engedve, mindenki ter- 
meszthet, a ki a mezőn 800 , keriben 300 ] ölet e czélra for- 
dit, és a ki kimutatja , hogy vagy neki van raktára hová a do- 
hányt zár alá tegyék; vagy pedig kimutatja, hogy dohányt 
illető időben dohánykereskedő , vagy a dohány-igazgatóság 
veszi át. A dohánytermelési engedélyt azon pénzügyihatóság 
adja, melynek területében a termelő helység fekszik, mindig 
községenkint legfelebb február végeig bejelentendő. A felügye- 
leti költségek fedezése végett engedélydijt fizetnek a termesz- 
tök a szerint a mint többet vagy kevesebbet termesztenek. Ezen 
engedélydijt azoktól, kik az igazgatóság számára termeszte- 
nek, a dohány beváltáskor annak arából veszi ki a hivatal. A 
ki a dohány-igazgatóság által akarja megvétetni dohányát, azt 
előre a bejelentéskor tudassa; s mint eddig ezután is ki lesz 
tüzve az idő , hogy melyik helység mikor vigye be dohányát; 
ezen határidőn tul azoknak sem szabad dohányt tartani künn, a 
kik kereskedők részére termesztik, hanem vagy raktáraikba 
kell hivatalos zár alá tenni, vagy a kereskedőnek a szabályok 
szerint átadni. A raktárjokban tartást a termesztők csak a ter- 
mést követő apcilisig tehetik, azontul csak kereskedőknél áll- 
hat dohány, vagy pedig dohánykereskedési engedélyt kell kér- 
nie neki is, a mi mindenkinek megadatik, a ki kellő biztosi- 
tást nyujt, hogy a dobány tartás és szállitás körül a fennálló 
szabályokat nem sérti. Az ily engedélyt az országos pénzügy- 
igazgatóság adja. Az ily engedélyezett, vagy külföidre viszi 
dohányát, vagy más szabadékos dohánykereskedőnek adja át, 
s az engedély kéréskor ki kell tenni, hogy minő suly mennyi- 
ségig fog dohanyt e czélra tartani. A kereskedési engedély 1—5 
évi időközre adatik. 

A termesztésre való engedély kérést most az idénre siet- 
ve adják be a termeszteni kivánók, mert april haván tul nem 

fogadtatik el , de el is késnének vele. 

— Az országos statutumok — mint a „M. S." a 
„Fortsehrittt után irja, hirszerint már megállapittattak, s szen- 
tesités végett Ö Felsege a császár elé terjesztettek. 

- Fölkérés. Az erdélyi lótenyésztő és verseny-egylet 

választmánya ezennel fölkéri mindazon lótulajdonosokat, kik- 

nek telivér ló van birtokukban , hogy azok hiteles leszármazá- 

sát - egy tökéletes ménes-könyv elkeszithetese végett, — fo- 

lyó év junius utolsó napjáig verseny-titkár Biró Lajoshoz Ko- 
lozsvárra beküldeni sziveskedjenek! *) 

Kolozsvártt, aprilis 1-jén 1860. 

— A ,Pesti N." irja : Báró Józsika Samuel meg- 
halt!! E szó az egész magyar nemzet bánata. Egész országot 

szivgyászba borit. Magánfájdalomnak könyeket adott enyhitésül 

a gondviselés. Közfájdalomtól meg van tagadva e vigasztalás. 

Meg van tagadva, mert a pietás szelid bánatához a hazafinak 

bus gondja járul. Gond és aggodalom jövendőd fölött szeretett 
haza ! 

Józsika volt erdélyi kanczellár ravataláról 30 nehéz év 
emlékezete szól a magyarhoz. Szól felénk a harczok, az áldo- 

zalok emlékezete, miket e férfiu a királyi házért, törvényes 

uráért vivott és hozott; fölemelkedik a szellemi küzdelmek 

képe , mikben az utolsó évtized ujjászületési vágya birkózott a 

nyolcz százados nemzeti fényes emlékkel; feltünik e férfiu szel- 

leme minő volt, midőn a nagy halott pályáját kezdé, és a minő 

most, midőn végzé. Egyiránt hü királyához és hazájához , va- 

1ódi statusférfiu, ki az elődök esküit és törvényeit a jelen igé- 

nyeivel megegyeztetni és igy bizonyos part felé segélni akarta 

azokat, kik hű alattvalók és magyar honpolgárok , — feszült 

kebellel nézett ő reá a nemzet, és - e csillag lement!! Kidőlt 

közülünk a magyar élet egyik képviselője, ki nagyszerü példa- 

kint áltott hű alattvalói és hazafiui erényekben nagyaink előtt. 

Meghalt márczius 28-ikán délben 12 órakor. Legyen ál- 

dott emlékezete, és áldott lesz, mig magyar él. 

– A Wanderer irja : „Az erdélyi kanczellár Józsi- 

ka b. ma (28-dikán) délben meghalt. Állapota már tegnap reg- 

gel óta remény nélküli volt; bélgyuladás kevés nap alatt határt 

vetett a még csak 55 éves, erős férfi életének. Ma reggel 5 

óra óta a beteg már egy szót sem szólt; legközelebbi rokonai 

még elég jókor érkeztek, hogy vég óráiban mellette lehesse- 

nek. A halottas szoba telve volt a főuri rend nevezetes tagja
i- 

val : ott volt az elhunytnak testi-lelki barátja, a
 magyarországi 

kanczellár, A p ponyi gr., továbbá Waldstein gr, L
ono- 

vics püspök, Schwarzenberg Frigyes herczeg, Ham- 

melauer b. és mások. Egyikök óráját nézvén mondá : „Eppen 

12 óra. E perczben lehelt a beteg utólsót. ,Mondjunk el egy 

magyar miatyánkot," szóla egy ur, s a jelenlevő magyarok 

imádkozának elköltözött barátjok lelki üdveért; 
az ország pe- 

*) A fennczimzett egylet dtkári állomásáról Pál Sándor ur lemond- 

ván, helyébe Biró Lajos ur lön elválasztva, mire fig
yelmeztetjük az ille- 

tőket. Szerk. 

dig, melynek Józsika b. fia volt, hangosan és fájdalmasan 
fogja siratni egyik legjobb fia halálát.4" 

— Felhivás. Az erdélyi országos Gazdasági-egylet a 
mult év oktober havában Marosvásárhelytt rendezett gyümölcs- 
tárlat elismerése jeléül, — a bizottmányok ajánlatára – több 
városi és vidéki foldbirtokost dicsérő oklevelekre méltatott, s 
azoknak ünnepélyes kiosztását alulirtra bizta, ki ezen ünne- 
pélyt a jelen évi tárlat javára egy tánczvigalommal szándéko- 
zom összekötni; miokon : felhivok mindenkit az ünnepélyen, 
és az azzal összekötött april 10-dikén tartandó tánczvigalomra 

teljes részvéttel megjelenni. - Belépti jegyeket 1 uj forintért 

kaphatni Wittich József, Jenei Albert uraknál, és a pénztár- 
nál. - Marosvásárhelytt, márczius 14-kén 1860. 

Gróf Lázár Mór. 
– Befogatások Pesten. A Nachrichtennek irják Pestről, 

hogy az 1848 óta ismeretes magyar népies iró Tancsis Mi- 
hály az utóbbi napokban befogatott. Az utóbbi események kö- 
vetkeztében befogottak közt van: báró Ka sz, a kmek családja 
Daniából származik, továbbá Hindy Árpád és Kalmán. Az 
utóbbiaknál forradalmi irányu proclamatiókat kaptak volna. Pe- 
rüknek végtárgyalása a napokban leend. A vádlottak védője 
Szilágyi Virgil ügyvéd. 

—- Az államháztartás körül behozott gazdálkodási 
elvnél fogva, állitólag, az udvarhelyi , fejérvári és dézsi cs. k. 
keruleti hivatalok fel fognak oszlattatni és a szomszéd kerüle- 
tekbe osztatni. (Kr. Ztg.) 

– Jókai Mórnak ,„A szigetvári vértanuk" czimü leg- 

ujabb drámája mároz. 29-ikén Pesten roppant hatással adatott, 
s más nap ismételtetett. 

- Gr. Eszterházy Pál, mint megbizható forrásból 
értesülünk , arra határozta magát, hogy 1860-tól kezdve éven- 
kint 2000 forintot fordit a magyar irodalomra, ugy, hogy min- 
den megjelenő magyar irodalmi terméket megvesz, a netán 
még fennmaradó összeget pedig szintén a magyar nyelv és iro- 
dalom emelését tárgyazó ösztöndijakra fordittatja. (P. N.) 

— Egy németországi lap az , Illustrirtes Familien-Jour- 
nal' 329-dik számában egy czikket hoz a tánczról, a melyben 
egyebek kozt azt állitja, hogy a magyarnak nemzeti 
táncza a polka! Auch gut! De ennél már nagyobb bolon- 
dot is mondtak rólunk és pedig nem rég az „A. A. Zeitung" ál- 
litván, hogy „a magyarnak anyanyelve tulajdonkép a német, a 
magyar csak eltanult nyelv." 

— Salzburgból márczius 24-dikéről irják : Ma itten igen 
érdekes fogadás lön megnyerve. Egy magyar lovag foga- 
dott, hogy felváltott paripákon Welsből öt óra alatt Salzburgba 
vágtat. Délelőtt 10 órakor jelentette a telegraf, hogy Welsből 
elindult, s két órakor a bátor lovas itten a piaczon egy kávé- 

ház előtt épen leszállott. Welstől Salzburgig 28 postai óra tá- 

volság e szerint négy óra alatt lön hátrahagyva. 
— A ,„Fortschritt" pesti levelezője irja : „Itteni körök- 

ben egy nevezetes hir kering. Tudni fogják önök, hogy a Bécs- 

ben levő franczia követ, az osztrák és cseh aristocratiával soha 

se érintkezik, ellenben magyar mágnások gyakran fordulnak 

meg nála. Beszélik, hogy le szándékozik rándulni Pestre, a 

nép és ország viszonyait tanulmányozandó. - Egy czikkre va- 
gyok figyelmeztetve, a mely Magyarországról marcz. 18-károl 
irva a „Prager Ztg."-ban jelent meg. A hivatalos lap tudósitója 
igen jó kedvvel adja elő, mint olvadnak Magyarországon az 
idegen elemek a magyarba. - Az a prágai hivatalos lapban 
megjelent tudósitás pedig igy hangzik : „Magyarországról, 
márcz. 18. A nemzetiségi demonstrátiók a melyek sarkantyus 
csizmák, feszes nadrágok és kakastollal diszitett kanászkala- 
pok képében mutatkoztak, ez a comoedia még Magyarország 
nyugoti tót-német részén is elterjedett a fársáng alatt. Az el- 
fogulatlan részt-nem-vevő szemlélő , azonban nem tartóztat- 
hatta magát a mosolytól, ha a szlávok kozt egy bálban a sar- 
kantyus lovagok és hősök kilétét tudakozta. Rendesen ezt lehete 
róluk megtudni : , Amott az a tánczos, a ki hevében sarkantyu- 
jával éppen elszakitá egy hölgy köntösét, egy fFischer neve- 
zetüű segéd a Szabó boltjából, a ki nem reg még Schneider 
volt; mindketten testestől lelkestől magyarok. Az a másik, a 
kinek ugy ki van tüzülve az arcza, s már szinte egy órája, 
hogy fule mögé tett ököllel és fintorgó arczizmokkal rugja a 
csárdást, forgatván az ő tánczosnéját , ez földbirtokos Homoky, 
származására nézve Steiermarkból való, ugy hivták , hogy 
Sandtner, most dühös magyar. Az a másik Kedvey kereskedő- 
segéd szileziai, mellette áll Rosenbergi ur és Varoky ur, ez- 
előtt Dolczal stb Ezekből láthatja ön, hogy nem ok nélkül 
kelnek ki némelyek azon gyakran előforduló eset miatt, misze- 
rint némely itteni szlávok és németek megtagadják származá- 
sukat és hazájokat. Sokan vannak ilyenek, s nemcsak a sar- 

kantyus csizmás és kakastollas „ártatlan demonstratiókban' 
vesznek részt, hanem gyakran éppen ők a kolomposok, a leg- 
dühösebb németfalók (germanophagen.)* 

— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgal- 
máról márczius havában 1860. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a mult hóról 
38 uj tagnak 60 részvény után 5 ft 25 kr. 
Havi, rendes és rendkivüli bevételek. . 

83 ft 38 kr. 

315 
1946 ,, 68 ,, 

Könyvdijakban. - 38 ,, — ,, 
Kamatok és provisio 433 ,, 52,, 
Bélyegdijakban 14,,, 
72 tag által visszafizetett kölcsön 

Összesen 
Kiadás: 

145 tagnak kölcsöny .. .... 

17,875 ,58 , 

17,465,, ,, 

Tisztviselők fizetése 511,, 49 ,, 

Bélyegdii. , 26,,25 ,, 
irodai kellékek . köogli jö,,ez, 
5 visszafizetett betétel... 25, S, 

t Kiadások összege 17,583 ,, 4,, 

Pénztármaradék.. 292 ,, 54 , 
Kolozsvártt, márczius hó 31. 18C0. 

Tauffer Ferencz VagnerFrigy. Geltoh János. 
igazgató, pénztárnok, könyvvezető. 
Foelszólitás. Minthogy a tavaszi idő derültével kö- 

zelget az épithetési időszak is : lisztelettel kéretnek azon ke- 
gyes jóltevők, kik a dézsfaivi ev. ref, ekklézsia templom épit- 
tetési tervének előmozdítasa tárgyában íveket kaptak, azokat 

adakozásaikkal együtt legfölebb aprilis végeig a küküllői ev. 



ref. egyházkerület nt, esperességéhez beküldeni. hogy miután 
az irt ekklezsia az adakozáson kivül semmi segédforrásról 
nem rendelkezhetik, a begyült és gyülendő adakozás összegé- 
hez képest intézhesse tervét, s tájékozhassa magát az anyagok 
beszerzésében. – Dézsfalva márcz. 25-kén 1860. 

Benedek Ferenez, 
dézsfalvi ref. lelkész. 

Nemzeti szinház. - Márcz. 31-ikén Fridrichné jutalom- 
játékául „Éjszak csillaga.4 A jutalmazott művésznő koszoruk- 
kal s értékes ezüst toilette-tárgyakkal s később szállásán éji 
zenével lön megtisztelve. 

Politikai hirek. 
– Páris, márczius 29. Grandguillot a mai „Constitu- 

tionnel"-ben a franczia hadcsapatok Rómából kivonulá- 

sának lehetőségét tárgyalja, s ez alkalommal azon észrevételt 
teszi, miszerint a franczia hadsereg jelenléte nem tarthat ott 

határozatlan ideig. A pápai kormány kivánta az elvonulást; e 
kivánat teljesíttetik, mihelyt megvan a szükséges kezesség a 
pápa biztonságára nézve és a franczia hadcsapatok egy olasz 
hatalom által felajánlott hadsereg által pótoltatnak. Ha e tekin- 
tetben az alkudozások Nápolylyal czélra vezetnének, Fran- 
cziaország semmi akadályt nem görditend elibe. 

— A ,„Constitutionnel" márcz. 25-ki azon commentárja, 

mélylyel a Savoya iránt kötött franczia-szárd szer- 
ződést kiséri, több helyein igy hangzik : „Azt mondtuk teg- 
nap, hogy Savoyának és a nizzai grófságnak bekeblezése köz- 
vetlenül csak Francziaországra és Szárdiniára tartozik. A többi 
államok ugyanis csupán oly indirect érdekek által vannak ér- 
dekelve az által, a melyek szerencsére ezen nemzetközi szer- 
zödés által nem fenyegettetnek. Azt hiszszük, igy értették ezt 
Szt. Pét-rváron, Becsben és Berlinben. Anglia, mely eleinte 
csupán Cavour grófnál tiltakozott, felel legujabban, mint mond- 
ják, Thouvenel ur sürgönyére. Ezen felelet nem foglalhat ma- 
gába mást, mint a parliament érzületeit és jól ismert vélemé- 
nyét; de azért nem zavarhatja az meg, mi ezen bizalmat táp- 
láljuk, a két szövelséges nemzet jó viszonyait." Grandguillot ur 
ezután azt mondja, hogy Napoleon császár az európai hatalmak 
irányában megtette mind azt, a mit tennie kellett, mert Thou- 
venel ur által Savoya és Nizza bekeblezésének indokait öszintén 
eléjök terjeszté. Ezen lépés után a dolog csupán a párisi és tu- 
rini kabinetek körébe tariozván, egyedül diplomátiai szerződéssel 
vala megoldható. Most azt mondja Grandguillot ur, e szerződés 
alá van irva, „s annak hivatalos közzététele visszavonhatatlan 
megszentesitése egy immár bevégzett ténynek. Grandguillot 
ur hozzá teszi, hogy most már a szerződésnek jóváhagyás vé- 
gett a népség elé terjesztése van hátra, de ez iránt neki, azon 
népségnek Francziaországhoz való ellenállhatatlan vonzódása 
után nincs semmi kétsége. 

A Constitutionneli czikk igy végződik : „Azon pillanat- 
ban, midőn ezen ünnepélyes szerződés elvégre meg van szen- 
tesitve, lehetetlen, hogy hódolatunkat ne fejezzük ki még egy- 
szer Victor Emanuel király teljes loyalitása iránt. Ő róla el 
lehet mondani, hogy a nagyravágyás elégtételei, a szerencse 
legváratlanabb kedvezései semmit nnm változtattak az ő lelké- 
nek nagyságán. Ő a legnemesebb és egyszersmind a legnehe- 
zebb erényre tudott példát mutatni . a háladatosságra azon jó- 
téteményekért, melyeknek háza uj rendeltetését köszönheti. 

A „Pays" mint a „Patrie" megczáfolják azon tudósitást, 

mely szerint a Lombardiában levő franczia hadsereg visszaté- 
rése felfüggesztetett volna. A „Patrie" szerint apr. 15-ig az 
egész hadseregnek vissza kell térni Francziaországba (a savoyai 
és nizzai jövendőbeli örségeken kivül). A hadi eszközök és 
anyagszerek hajón szállittatnak Toulonba. Az is mondatik 
továbbá, hogy ezen hadaknak legnagyobb része a chalonsi tá- 
borba megy, mely fölött hir szerint Mac-Mahon viendi a fő- 
parancsnokságot. Valószinü, hogy a franczia hadak ezen gyors 
visszavonulása a savoyai ügygyel van kapcsolatban; hogy ne- 
vezetesen a Svájczban mutatkozó ingerültség, valamint Anglia 
magatartása befolyással lehettek arra. Továbbá mind a „Pays, 
mind a „Patrie" megczáfolja az „Indépendance" azon tudósi- 
tását, mely szerint a franczia külügyminiszter az angol jegy- 
zéket, a benne előforduló erős kifejezések miatt elfogadni vo- 
nakodott volna. A „Patriett azt mondja, hogy az angol jegyzék 
ugyan egész szabadsággal tárgyalja a kérdest, de a legbarátsá- 
gosabb biztositásokon végződik. Hanem a belga lap meg azt 
mondja, hogy ő ugy tudja, nemcsak egy sürgöny volt, hanem 
kettő Az első hivatalos higgadtsággal taglalta Thouvenel ur 
okait, de a másik alakjára nézve sokkal nyersebb volt, s e nyer- 
seséget éppen a barátságra való hivatkozással menté. Ez utóbbit 
utasitotta volna vissza vagy Thounvenel ur, vagy maga Cow- 
ley lord. 

Páris, márcz. 25. Svájczból érkezett tudósitások 
szerint ott nagy a felindulás és harczias hangulat. Átalánosan 
azt kivánják mindenütt, hogy Faucignyt és Chablaist 
meg kell fegyveres csapatokkal szállni. A svájczi rendek és nem- 
zeti tanács tagjainak többsége is szintén a semlegesitett savoyai 
terület mielőbbi megszállása mellett van, s igy komoly esemé- 
nyekre lehet számot tartani. A svájcziak nem hiszik ugyan, hogy 
Faucignyt és Chablaist meg birják tartani, azt sem kétlik, hogy 
a francziák azonnal megfogják Svájcz egy részét szállni, de 
egyszersmind ugy vélekednek, hogy ha ök fegyverhasználás 
nélkül engedik semlegességöket megsértent, akkor nemsokára 
Savoya sorsára jutnak ök ts. 

Páris, márcz. 27. A mai „Constitutionnelet szerint a 
franczia hadcsapatok első zászlóaljai Olaszországból 
visszatérve már Savoyába érkeztek. 

– London, márcz. 26. éjjel. Az éppen most tartott a l- 
sóházi ülésben, Lennox (tory) által hozzá indított kérdésre 
Russel I. azt felelte: hogy az angol követség Florenczben 
(a bekeblezés következtében most már Szárdiniában) megszün- 
tetendő, s hogy a turini követség elsőranguvá emeltetett. — Horsmann (radical) megrótta a kormányt a miatt, hogy a parliamentet S a v oy a bekeblezése iránt nem értesité, Az által 
Ausztria, Svájcz és Savoya ellenállásra bátorittatott volna. - Russel azt felelte, hogy Savoya bekeblezése Svájcz semleges- ségét érinti. Ez a hatalmakat felszólitá, melyek közöl többen congressus elé kivánják e kérdést terjeszteni. III. Napoleon okot adotta bizalmatlanságra,. A parliáment kemény 
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hangja nem gátolta volna ezen ügyet. Savoya bekeblezése a 
harczias franczia népethasonló kezdésekre ve- 
zeti. „Nem szabad Európa többi népeitől távol állanunk, foly- 
tatá Russel lord beszédét - ha következendő kérdések azt ki- 
vánnák, hogy készen állva a többi népekkel közösen müködni, 
barátságos, de szilárd kifejezésekben kinyilatkoztassuk, misze- 
rint a béke és az európai intézkedések Angolországra nézve 
fontosak, s hogy a béke nincsen biztositva, ha félbeszakitások- 
nak, aggodalmaknak s majd egy majd más ország bekeblezé- 
sére vonatkozó kétkedéseknek van folyvást kitéve. A hatalmak- 
nak tisztelniák kell kölcsönösen a határok jogait, ha azt akar- 
ják, hogy biztositva legyen a béke." — Manners (tory) nagy 
megelégedését nyilvánitá Russel megjegyzései felett, melyek 
arról tesznek tanuságot, hogy vissza tér a kormány azon politi- 
kához, a melytől soha sem kell vala eltérnie. 

London,márcz. 27. A „Times" mai czikke ezt mondja : 

Az alsóházbaui vita nem nyit semmi utat uj combinatiókra. 
Russell lord a Francziaországgal való szivélyes egyet- 
értés végét jelenti. Igy végződik a kereskedelmi szerződés 
iránti bizalom. Napoleon császár a legszigorubb magyarázato- 
kat fogja akarni, mi a szerződés más magyarázatát olvassuk. 
Ebredjünk ! mondjuk Napoleonnak, hogy csalódtunk, bizodal- 
munk elenyészett ! 

London, márcz. 28. Az alsóház tegnapi ülésében 
Kinglake kijelenté, hogy kész S a vo vára vonatkozó indit- 
ványáról lemondani, ha a miniszterium komolyan követendi a 
legutóbbi ülésben bejelentett politikát. 

— Vajjon lehetséges-e, hogy egy angol kabinetnek hangu- 
lata ily hirtelen, ily váratlan változást szenvedjen ? E részben 
a valót érinteni látszik a félhivatalos „Donau Zeitung" egy 
londoni levelezésének előadása, melyet ez az angol kabinetre 
vonatkozólag nyujt. - E szerint lord Russell, ki igen jó 
szagláló tehetséggel bir, kiérezte, hogy aligha igen sok, még 
szabadelvü tag is, el nem esik a kormánytól, hahogy Savoya 
bekeblezése egyszerüen elfogadtatik, vagy legfőlebb egy meddő 
tiltakozás fejezi be ezen egész ügyet, mely csak mosolylyal fog 
az acták közé tétetni. L. Palmerston ezért egy ellentállási kisér- 
letet hozott javaslatba legalább Savoya semlegesitett területeire 
vonatkozólag; ez aztán el is fogadtatott, s a parliamentben hi- 
vatatosan ki is lőn jelentve, de magánuton értesiték a beszédes 
tagokat, hogy ne nagyon szoritsák a kormányt még e tekintet- 
ben sem, mert külonben Francziaország még a legcsekélyebb 
engedményt is meg fogja tagadni. Ezután Svájczot is fölbato- 
riták a tiltakozásra, sőt Poroszországgal is ügyekezett a britt 
kormány magát egyetértésbe helyezni. Ekként minden szépen 
rendezve lett volna már, csakhogy azalatt a franczia kormány 
tetthez fogott s igy ezen ellentállási kisérlet sem hozathatoit 
teljesen szinre; a parliamentben pedig, mint a márcz. 25-diki 
ülés vázlata mutatja, az ellenzék mindig mérgesebben lépett föl 
s szokatlan zavargós jelenetek fordultak elő, melyek könnyen 
válságos napokat hozhattak volna a kabinetre. Ennek tehát egy 
hatalmas, mondhatni kétségbeesett lépést kelle tenni, nem csak 
fönnállásának, de reputatiójának megmentése végett is. A dolog 
ugy hisszük eddig van s nem tovább. 

Ugy látszik, hogy az angol kormány a savoyai kérdés 
miatt őt fenyegető vihart még az utolsó perczben egy con- 
gressus által akará elforditani; de a franczia kormány nem 
fogadá el ezen megoldási eszközt, s ezen gyöngédtelenség a hü 
szövetséges iránt sértette meg aztán annyira a külügyminisztert, 
hogy egész a nyilt kifakadásig merészkedett. Ezen megoldási 
eszközhez ragaszkodik e perczben is, s kell is ragaszkodnia, 
hahogy magát tökéletesen nevetségessé tenni nem akarja. Elő- 
csatárjaul szolgál pedig neki ezen harczban az érdekelt Svájcz, 
mely valóban példás erélyt kezd kifejteni; nem mulaszt el sem- 
mit, hogy jogai mellett ugy a hatalmakat mint saját népét el- 
szánt ellenállásra keltse. Ge nfb en legközelebb egy nagy nép- 
gyülés tartatott, melyen több mint 3000 ember jelenlétében a 
respublica első hivatalnokai léptek föl mint szónokok, s mely a 
szövetségtanácshoz egy föliratot határozott el, azon fölszólitás- 
sal, hogy Francziaország tulkapásainak egész hotározottsággal 
ellentálljon. A svájczi szövetségtanács ekként mind a népvéle- 
mény mind Auglia által támogatva, határozottan föllépett egy 
értekezlet vagy congressus tartása iránti eszmével, s turini ugy 
mint párisi követeit utasitá, hogy ily értekezletet javasoljanak, 
de egyszersmind követeljék, hogy annak határozatáig a statusquo 
okvetlen fönntartassék. Hogy pedig e követelését komolyan ve- 
szi, tanusitja az, hogy a szövetségtanács pusztán azon hirre, 
miszerint f. hó 28-án 600 franczia szándékozik Annecy várost 
megszállni, rögtön Bern, Waadt, Neuchatel, Freiburg és Wallis 
kantonokban bizonyos számu haderő öszpontositására adott pa- 
rancsot. Miután pedig lord Russell szerint Anglián kivül a ber- 
lini és bécsi kabinetek is a legnagyobb fontosságot helyezik a 
Svájez semlegességébe, ezért valószinüséget nyer az, hogy az 
erélyes kis köztársaság megnyerendi ezen kivánalmának telje- 
sülését. . 

– A franczia csapatok visszavonulásáról 
keletkezett első hir - mint a „N. Pr. Z.-nak irják Turinból 
márcz. 22-ről — általános benyomást, lehetne mondani, meg- 
döbbenést okozott. Cavour gróf szerint hálátlanság lenne 
Piemonttól, – hasonlag a szent székhez—a franczia szuronyok 
támogatását folyvást igénybe venni szerzett birtokaiban. Ezen 
megjegyzésnek valódi értelmét Párisban felfogták, s a veres 
nadrágosok kivonására a parancs aláiratott; de az arczok is 
halványulni kezdtek, mert vannak, kik e rendszabályból eredő 
komoly és messze menő bonyodalmakat belátják. Maga a mi- 
niszteri sugallatok után járó „Opinicne" is félig meddig be- 
vallja ezt, midőn igy nyílatkozik : 

„Már egyszer kijelentettük, miszerint mi igen valószinüt- 
lennek tartjuk, hogy Ausztria a mult évben elkövetett hibát 
most ismételni, s minket megtámadni akarna; azonban ki lehe- 
tünk téve a veszélynek, hogy a római és nápolyi kormányok 
segitségére beavatkozik, hahogy ezeknek kedvök kerekednék 
bennünket megtámadni; ezért kell készülnünk, hogy e veszély- 
nek ellent állhassunk.4 Igy az „Opinionett, — Azonban a to- 
vábblátók nem abban keresik a veszedelmet, s a baj forrását, 
hogy franczia csapatok Lombárdiát most odahagyják, hanem in- 
kább abban, hogy majd ismét ide visszajövendnek, és pedig ha 
majd tömegesen jövendnek vissza, mi az Ausztriával kitörendő 
ellenségeskedések esetében elkerülhetlen. Már pedig, ha a fran- 
czia haderő Felső és Közép-Olaszországot még egyszer előzön- 
lené, akkor mindaz kérdésessé válhatnék, mit ma már rende- 

zettnek tekintenek ; sőt vannak, kik hiszik, hogy e körülmények 
igen alkalmasak lennének a Napoleonidáknak Toskána iránti régi ragaszkodását ujra feléleszteni. 

Ezen aggodalomhoz társul az általános izgatottság, a szo- 
rongó nyugtalanság , mibe a nép tetemes részét a savoyai kér- 
dés sülyeszté. Az „Opinione" erőlködik ugyan a felzavart ke- délyeket lecsillapitni, az aggódó nehezteléseket kiengesztelni, 
midőn ismétli, hogy ezen kérdés csak a parliament hozzájáru- 
lása és beleegyezésével fog véglegesen elintéztetni, minthogy 
ugy Francziaországnak mint Piemontnak is érdekökben van, 
hogy a törvényes formák megtartassanak; azonban az eddig 
tett lépések ezen törvényességbeni hitet kiolták, s a különben 
hitellel biró lap biztatásai nem találhatnak fenekére, hol -mint 
horgony, megfogózkodhassanak. Nemcsak Nizzábó 1, de S a- 
voyából is egy küldötts é g indult Turinba, hogy a királytól 
kihallgattatást nyerve, annak egy felirást nyujtson át, melyben 
a hüség és ragaszkodás legnemesebb érzelmei tükrözvék vissza, 
Ezen felirás zárszavai következők : 

pSire ! a politikai zivatarok gyakran körünkbe üzték Sa- 
voya fejedelmeit, midőn a szerencse irányokhan mostoha lett. 
Savoya mindig tisztelettel, büszkén fogadta őket, s ha valaha 
felséged dynastiáját a szerencsétlenség vihara zaklatná, ezen 
ősi hű föld szerencsésnek érzené magát, ha védelmére hegyei- 
ből készithet védsánczokat. Azonban függetlenül azon érzel- 
mektől, melyek bennünket felséged dynastiájával egyesitnek, 
nem felejthetjük el, hogy Savoya felséged királyságának és fő- 
városának biztosságára elkerülhetetlenül szükséges.6 

Párisból márcz. 26-ról kelt sürgöny szerint a pápa, 
Rómának a franczia hadcsapatok általi kiürittetését sürgeti. Az 
alkudozások folynak. A pápai hadsereg Rómát, a nápolyi hadse- 
reg a Határgrófságokat és Umbriát szállja meg. – Benedetti el- 
enyésztette Turinban a Savoya átengedése miatt fennforgó ne- 
hézségeket. A király egy kiáltványt fog kibocsátani, mely által 
a népségek alattvalói esküjök alól feloldoztatnak. 

Turinból irják: Az udvari ebéden, mely Ricasoli 
tiszteletére adatott, a király is jelen volt. „A király ma szintén 
ebédel 18 mondá egyike a vendégeknek. „Meghiszem, felelte 
volna Cavour —,,az étvágy evés közben szokott megjőnni. Ma 
már négy tartományt nyelt el." — Nigra párisi szárd kö- 
vetté neveztetett. 

–Milanóból márcz. 25-ről értesitik a „Momento"-t, 
hogy a Savoyát Francziaországnak átengedő szerződés csak 
oly feltétel mellett köttetett a két hatalom közt, hogy Franczia- 
ország mindannyiszor segitségére lesz Szárdiniának , mennyi- 
szer ezt Ausziria megtámadná. Meg kell jegyezni, hogy „Mo- 
mento' Ausztria legkeserübb ellenfelei közé tartozik, s nem 
szünik azt mutogatni, hogy Velenczének a császárságtóli elvá- 
lasztása szükség. 

—– Garibaldit több város választói kinálták meg képvi- 
selői kijelöléssel, de ő anyavárosának Nizzának adva az első- 
séget, a többinek, mint Genua, Varese, Milanonak megkö- 
szönte a bizodalmat. - Egy barátjának a tábornok állitólag azt 
irta, hogy ő azon nap, midőn Nizza a francziáknak átadatik, 
Turinba megy s kardját a királynak visszaadja. 

— A „Constitutionnel't márcz. 26-ról jelenti, hogy Vic- 
tor Emanuel király nem sokára egy kiáltványt fog kibocsátani 
Savoya és Nizza lakóihoz, melyben azokat az ő koronájá- 
hoz való hüség alól feloldozza. A franczia félhivatalos lap igen 
jó gondolatnak tartja ezt ő felségétől, miután e nélkül az illető 
népségek, akkor, midőn nyilatkozatra hivatnak fel uj sorsuk iránt, nem szavazhattak volna szabadon. Ezen mód szerint, azt mondja Grandguillot ur, el lesz érve az, hogy a királyok legi- timitásának, meg a népek souverainitásának elve egyenlőkép tiszteletben fog tartatni. 

— A ,„Gazetta uffiziale del Regno" a toscanai tartomá- nyok beligazgatásáról szóló rendeletet közli. E szerint Carig- nan hg a király helytartójának van kinevezve , az ő kezeibe adatik a Toscánában levő hadsereg főparancsnoksága szárazon és vizen, bir kegyelmezési joggal stb. Florenczben ideiglenes központi hatalom áll fenn. Ricasoli báró főkormányzóvá ne- veztetett; e szerint a toskánai kormány tettleg az eddigi ma- rad, s Ricasoli ezentul is rugótolla a kormányzati rendszernek. Ellenben Aemilia teljesen bekebleztetett, mennyiben Farini bel- ügyminiszterré neveztetven, a tartományi külön kormány fel- oszlott. A toskánai haderő szintén a piemontiba olvasztatott, e szerint Carignan hg főparancsnoksága nem a külső toskánai hadseregre, hanem csak azon csapatok és hajókra terjed, melyek idő szerint Toskánában és vizein állomásoznak. — Ricasoli Tu- rinban létekor nagyon sürgeté az uj államtestnek „olasz ki- 
rály"ság (Regno italico) nevezetre keresztelését, s ugy látszik, ezen elnevezés jobban tetszik, mint a Ratazzi volt miniszter által a zürichi tanácskozmánynak ajánlott ,Subalpini királyság". A Szárdinia név, mint mely egy szigettől kölcsönöztetvén, a mai államegésznek éppen nem felel meg, minden esetre változtatást 
tesz szükségessé. 
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— Belgrádból febr. 22-dikéről irják a temesvári 
ujságnak: ,, A vizsgálat aláfogott belügyminiszteri titkár Jan k o- 
vics Milan tegnap oly vallomást tett, melyből kitünik, hogy 
azon párt, melyhez a metropolita is tartozik, föleg Mihály trón- 
örőkös megbuktatására dolgozott. Lenchtenbe rg herczeget 
akarták Szerbia fejedelméül kikiáltani. — Irják 
még, hogy, mint hire jár, az összeesküvés további nyomozása 
is meg van rendelve, melybe a metropolita is könnyen bele fog 
vonatni. 

— Bern, márcz. 28. A szövetségtanács tegnap 
elhatározá, hogy Páris és Turinban a savo yai semleges 
területek statusguojának fönntartását kivánandja, mig a 
kérdés véglegesen nem szabályoztatik; egyszersmind értekez- 
letek tartását kivánja, s azokban Svá jez számára széket és 
szavazatot. 

— Mig a nagyhatalmasságok még mind nem birnak csak 
egy összehangzó tiltakozványt is létesítni Savoyá nak 
Francziaországba keblezése ellen: a kis Svájcz már is jó példá- 
val ment elő, s egész őszintén látszik oda kiáltani a nagy An- 
golhonnak, hogy nemcsak börében, de néha az embernek lelké- 
ben is jár a dolog. A derék esküszövetség már rég átnyujtatta a 
Tuileriákba a maga nyilt tiltakozását a savoyai semlegesített te- 
rületek annexiója ellen. Sőt ugy tetszik, mintha nem akarna a 
csupa szavaknál megállani, hanem a maga érdekeit férfiasan i 
megótalmazni, Márcz. 29-kén nyilt meg a szövetséggyü 



Bernben, s a népség hangulata valamint a készülőben levő 
rendszabályok után itélve eldöntő lépésekre lehetünk készen. 
— A szövetségtanács, mint Bernből jelentik, ugy intézke- 
dett, hogy ha a szövetséggyülés ama megszállást meghatá- 
rozza, már april 1-én 20,00Őszövetség es lesz Faucigny és 
Chablais megszállására elinditv a aztán elvárják, ki- 
kergeti-e Napoleon majd a köztársasági csapatokat, s vajjon 
Európa összedugott kézzel leend-e egy ily botránynak elnézője 
minden következményeivel együtt, a mik közt természetesen 

legelül kellene állni a bécsi congressus által biztositott helvét 
semlegességnek; egy ily merényért senki sem vádolhatná vak- 

merőséggel a svájcziakat, minthogy Genf s vele a szövetségnek 

kétségkivül egy nagy része különben is veszve van, ha északi 

Savoya elfrancziásul. Legrosszabb esetben a helvétek is méltán 

elfogják mondhatni, a mit I. Ferencz a páviai ütközet után 
mondott: „Minden elveszett, csak a becsület nem !186 

Ujabbak. - Róma, márcz. 29. Egy f. hó 26-ikán 
kelt breve által egyházi átok mondatik ki mindazokra, kik 
az egyházállambeli lázadás , bitorlás , berontáshoz mint tette- 
sek, inditók, résztvevők, tanácsadók, párthivek járultak. A 
pápai kormány a diplomatiai testületnek tiltakozást nyujtott 
át Romagna annexióéja ellen. 

– Triest, márcz. 28. A Nápolyból érkezett leg- 
ujabb tudósítások határozottan állitják, hogy a királyi csapatok 
nem fognak a határon átvonulni, s hogy az egyházi államra 
vonatkozólag közvetlen beavatkozás nem fog történni. 

— Értekezletet vagy congressust sürün emlegetnek 
a franczia-svájczi viszályban. A franczia kormány egy 
Bernbe válaszul küldött jegyzékben maga hozá azt javaslatba, 
s megigéré, hogy ott Svájcznak érdekeit maga is védelmezni 
fogja, de egyszersmind kijelenté, hogy Svájcznak nem szabad 
semmi katonai rendszabályokhoz nyulnia, különben a franczia 
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kormány is kénytelen lesz hatalmi rendszabályokhoz folyamod- 
ni, mig pedig most Vaillant tbnagyot utasitá, hogy Saint Jul- 
liennek megszállásától tartózkodjék. A svájczi szövetségtanács 
a franczia kabinet ezen biztositását azonnal tudatá a kantonok 
kormányaival, s ezáltal kétségtelenül csillapitólag kivánt hatni 
a már erősen felizgatott közvéleményre. E szerint tehát ezen 
ügy maga a franczia kormány által a békés kiegyenlités terére 
van átvive. Russell lord ezt még márcz. 26-iki erélyes beszé- 
de tartásakor tudta, s a csatornántuli mennydörgés inkább csak 
szinpadi mint természeti zaj volt. 

– Páris, márcz. 30. A „Patr ie"6 azt állitja, hogy Chab- 
lais és Faucigny nem lesz katonailag megszállva. 

–London, márcz. 30. Az als óház tegnapi ülésében 
Peel jelenti, hogy ő közelebbről a ház figyelmét azon hely- 
zetre fogja vonni, melybe Svájcz Savoya bekebleztetése által 
jutott. 

–Különös összetalálkás, hogy a mely pillanatban feszültté 
kezd válni a Franczia-s Angolország közti viszony, egyszerre 
sereggel merülnek fel a hirek, melyek a Páris és Sz. Pé- 
tervár közti viszonyok javultáról sok szépet tudnak beszélni. 
Gorcsakoff herczeg mint mondják, jobban van s Montebello hg 
franczia követtel minden függőben lovő kérdések fölött kiegye- 
zett volna. Ugyanekkor a „Börsenhalle!t bécsi levelezője is je- 
lenti, hogy a Bécs és Sz. Pétervár közti diplomatiai viszonyokba 
ujólag némi ernyedtség állott be, mivelhogy Bécsben csalódva 
láták magukat azon reményökben, hogy Oroszországnak legalább 
erkölcsi támogatását a piemonti bekeblezési vágyak ellen meg- 
nyerhetik. Valamig ez a hintázó játék tart, s a Páris és London 
közötti viszony ernyedését azonnal Orosz- és Francziaország 
közti közeledés követi, mindaddig az európai hatalmaknak Na- 
poleon császár politikája elleni közös fellépésére gondolni se 
lehet. 

TIRD 

–Frakfurt, márcz. 29. A szövetséggyülés mai ülésé- 
ben Ausztria a szövetséggyülést értesité jogfenntartásáról, 
az olasz herczegségek annexiója ellen. –Poroszország is- 
métlé óvását a hesseni alkotmány ügyében; a gyülés ismé- 
telve a már előbb hozott határozatra hivatkozott. 

— Berlin, márcz. 30. A „Neue Pr. Ztg"é tudni akarja, 

hogy a porosz kabinetnek Thouvenel sürgönyére adott vá- 
lasza lényegesen elhalasztó jellemü; komoly kifogásokat fejez 
ugyan ki az annexió ellen, azonban tiltakozásnak nem tekint- 
hető. Svájcz követelésére még eddig nem adatott válasz, - A 
porosz lapok valótlannak mondják ama hirt, hogy két erősiített 
porosz tábor fogna felállittatni. 

– Karlsruhe, márcz. 30. A második kamara, a concor- 

datum fölötti kétnapi vita után a kormányi véleményt elvető bi- 
zottmányi javaslatot elfogadta. 

— Az „Advertiser"-nek egy hihetőleg apokryph távirata 
az orosz czár személye ellen egyik hadsegéde által tett 
merényről tudósit. 

–- Bern, márcz. Chablaisba genfi szabadcsapatok 
nyomultak be, a szövetségtanács fellépett ellenük; Zicgler ezre- 
des két szabadcsapat szállitó hajót lefoglalt ; 30 szabadcsapat- 
belit elfogott. Genfben népgyülés tartatott, 5000 polgár til- 
takozott a szabadcsapatok föllépése ellen, mit franczia ügynö- 
köknek tulajdonítanak. 

eécsi bönrz e. Aprilis 1-jén: Nemzeti kölcsön 77.90. pft. 

—Metalligues 5 pcentes 67.75.-Urbéri papirok : magyar 71. - erdélyi 

67.75. - Bankrészvény 838. Korona 18.18. Cs. k. arany 6.28. Ezüst 31.70. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

HIVATALOS. 
(921) 

Hirdetmény. 
A magas pénzügy miniszterium rendelete alapján az erdélyi országos fő- és gyüjtő pénz- 

tárak, továbbá a dézsi, udvarhelyi abrudbányai és k.-fejérvári adóhivatalok utasitva vannak, az 
uj állámkölesönre 100 frt, 200 frt, 300 frt, és 400 forinttal bejegyzéseket minden megszo- 
ritás nélkül elfogadni. 

Mi is a magas cs. kir. helytartóság f. hó 3-róli maghagyásából ezennel közhirré tétetik. 
Kolozsvártt, aprilis 4-kén, 1860. 

d-n 

NEM HIVATALOS. 
(920) 

Alulirt tisztelettel tudatja, 

urbéri kármentesitési kötvényeket 

-1 

hogy 

den nyelven. 

SEIDLIGZ PORA. 
mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzelt gyógyszertár Bécsben. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 

rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam, gyári jegyem 

, Moll Seidlitz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 

melyben a poradag foglaltatik, víziratilag látható lesz. 
Ára egy bepecs telt eredeti iskatulának 1 fri 25 kr o. é. Használati utasitással min- 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
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500 frtig 70-val, 500 frton felül 5000 friig 3/, %,,„, 500B frton felüli öszvegeket 
pedig 1/2 0/,-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 

Ezenkivül mindennemü állampapirokat börze képes magán kötvényeket, 
ipar s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat 

s ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam sz rint elad és veszen. 
A postai öszveköttelés oly biztos lévén , hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 

hatni, ajánlja az alulirt ennek használatát azon biztositással, hogy a posta utján beküldendő köt- 
vényeknek árát, a visszafordulandó postáva a legpontosabban kézhez juttatja , csak kéri ilyen 

esetekben a czim, lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreezem, deczember hóban 1859. É. KISS ZSIGMOND , 

váltó irodája Debreczenben a főtéren Schafferház 
2140 szám alatt. 

Eiőfzetési fellivaas 
(917) (2-3) 
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erdélyi szépirodalmi évkönyv s naptár I-ső évi folyamára l861-re. 
Megjelenik 1860. junius végén 12 ivnyi tartalommal. diszkötésben, finum velin papiron. 

Előfizetési ár: 80 kr; bolti ára 1 frt 25 kr leend. Hirdetések minden nemei (egész 

lap 4 frt, fél lap 2 frital) felvéletnek s legnagyobb terjesztésre számolhatnak. 

Az előfizetési pénzeket 1860. april végeig bérmentve kéri. 
Khern Ede 

Br,a s s ó, 517. Erdély. 

Gyüjtök t iz után egy példányt nyernek. 
(888) a) 

Krombholz orvostudor 
GYOMOMHR-LIKORE 

(Krombholziana). 

E likör a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

fűvekből lepá olt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 
ságu csillag, a prágai orvosi klinika tanára és első orvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

Ez oly szerencsésen összeelegyitelt vegyület gyégyerejü növényekből készül, és külő- 
nösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton hegy- 

ségi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr p. p, két üveg bépakolás ára 10 kr. p. P. 

Ériss gazdászati magvak. 
Luczerna, lóhere (Stajer Klee) Muhar, Bükköny , Reigraz , burgundi takarmány 

répa, ákáczfa és mindenféle friss veteménymagvak; kaphatni Kolozsvártt Kozák Ede, 

„katona' czimű füszerkereskedésében. 

(919) (1-2) 
SZUCSÁKBAN Kolozsvártól egy órányi 

dpl csóÓ Eunczemra. távolságra, hol a tagositás már folyamatban van, 

30 mázsa erdélyi 1859. beli, bármely kül egy lak- és szükséges gazdasági épületekkel el- 
földihez hasonló tisztaságu luczerna mag eladó látott rész jószág több évekre bérbe adandó; — 

Dobokán Farkas Istvánnál, mázsája 35 uj forint, értekezhetni iránta külső-szén-utczai 6. számu 

(s9 (5-5) 
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eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz ny tványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, o- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerü tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták ezen 

egys zerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, kézmü- 

vesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Raktára Kolozsvártt : Ritter Tr. gyógyszertárában. Beszterczén : Szongot 
György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész. M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs . 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Ántal. 
Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz 4. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 

Dorsch-halmájolaj, 
Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

A - alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 
Eredeti flaskókban, használati utasítással ben küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

2 frt 10 kr és 1 frt 5 kr o,. é. ház firmája van. , 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 
betegség, görvély (Scrophula) angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög- 

zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 

eredménynyel rendelvényeztet tt. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

APyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdomokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 

foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 

honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolítja, 
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10 mázsán fetjül 32 frt. Megrendelhetni Naláczi háznál, hol egy több szobákból álló szállás is a 

kereskedésében Kolozsvártt. hozzátartozandókkal együtt bérbe adandó. 

sóban : Jekelius F. gyógyszerész, Segesvártt: 
Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp Fr. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt 
Kozák Eduárd, Szebenben: Zöhner J. F. Bras 

és társa, Maros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Dé- 

Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 
s7 
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EHadé Eaz. 
(687 a 
Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 

rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Értekezhetni iránta orsz ügyvéd Fej 

Mártonnál b. Közép-utcza Nr. 503. 
ma 

Kolozsvártt a belső szén-utczában a 
129. számu ház szabad kézből eladó 

ér 

(910) (3-3) 

zsen : Szathmári P. uraknál 

3 kr uj pénzben. 

Besztercze vidékén a tekei járásban fekvő 
Magy-Myulasom az egész birtokosság 

korcsmai-joga 1860-dik év május 5-től kezdve 
egy vagy több évekre haszonbérbe kiadó, s az 
árverés napja leend április 24-én Nagy-Nyu- 

lason gróf Teleki Domokos ur tiszti szállásán. 

AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 


